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Parabéns! 
 
Com o AIRCOTEC XC-Trainer, você adquiriu não somente a qualidade de um 
produto Suíço, mas também o estado-da-arte da tecnologia da mais moderna 
eletrônica, como também a concepção de construção que apresente ao usuário 
uma amigável interação do equipamento, apresentando-lhe muita facilidade de 
utilização. 
 
 

AIRCOTEC XC-Trainer 
 

Toda informação contida nesse manual está foi detalhada e 
cuidadosamente reunida com o máximo de atenção. No entanto, não se 
pretende descrever compreensão das características do produto, mas 
sim da sua operação e a AIRCOTEC será responsável apenas por 
aquilo que estiver relatado nas condições de venda. 
A cópia ou a propagação desse manual, ou de qualquer  software 
associado ou de partes portanto é  somente consentida por escrito pela 
AIRCOTEC. Mudanças com o propósito do progresso tecnológico 
poderão ocorrer. 
 

XC-Trainer é uma Marca Registrada da AIRCOTEC. 

 
 

Copyright 2009 AIRCOTEC 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Autor Helmut Pölzl 
Versão Brasileira: Luciano Miranda ï Niterói - RJ 

www.nitereoiparapentes.com.br 

 
Esperamos realmente que o  AIRCOTEC XC-Trainer lhe acompanhe 
em muitos e memoráveis vôos. 
 
Horw 
Nova Aircotec GmbH 
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Instruções de Segurança 

 
O XC-Trainer está equipado com um avançado receptor de GPS de 16 canais. Com 
cobertura satélite suficiente isso garantirá uma precisão muito grande da posição.  
 
Mapas com altitudes imprecisas, inserções erradas de altitude pelo piloto ou 
simplesmente um defeito, podem conduzir a indicações erradas de altitudes. O 
piloto deve voar sempre baseado no seu bom julgamento e a habilidade e não deve 
depositar toda e única confiança em apenas em instrumentos. 
 
O fabricante não é responsabilizado por danos decorrentes de altitudes ou 
posições errôneas indicadas pelo instrumento. 
 
Consultas ou mesmo trabalhos com o instrumento  devem ser feitas somente 
quando a situação permitir, caso contrário, por favor recorrer aos sinais acústicos. 
 
O XC-Trainer deve montado de tal forma que não venha a interferir com os 
movimentos do piloto ou do passageiro, se for o caso. Sempre tenha certeza de que 
o XC-Trainer não venha a estar montado no equipamento de vôo de tal forma que 
venha a impedir os movimentos do piloto, tanto no ar como também durante a 
decolagem e o pouso. 
 

Para a proteção do XC-Trainer existe também pino onde pode 
ser enroscado um anel de chaveiro (veja a foto). 

 
Antes da decolagem o piloto deve verificar ser o instrumento está trabalhando 
corretamente e que a bateria recarregável está com carga suficiente para durar o 
voo inteiro. 
 
O XC-Trainer é a prova de spray mas não a prova d água. Se a água encontrar 
caminho para dentro do instrumento, recomendamos que abra o instrumento e 
remova a bateria imediatamente. Então a umidade deve ser retirada com um 
secador de cabelo (nunca tente secá-lo em um microondas!) Caso o instrumento 
venha a cair em água salgada ele deve ser cuidadosamente enxaguado com água 
fresca, antes que venha a estar seco. Após isso, uma verificação do instrumento 
pela AIRCOTEC é requerida. 
 
Use o XC-Trainer por sua conta e risco. O fabricante não pode ser responsabilizado 
por danos ou perdas resultantes do seu uso, ou do software incluso no pacote. 
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Mantenção e Cuidado 

 
 

O XC Trainer é um instrumento tecnologicamente avançado e confiável. Com 
manutenção apropriada e cuidado, ele lhe fornecerá muitas horas sem a 
necessidade de assistência técnica. Não seguir as simples instruções abaixo pode 
comprometer severamente o seu instrumento de vôo. 
 

 Nunca deixe cair o XC-Trainer ou o exponha a choques e impactos. 
 

 Nunca  permita que seja imerso em água. Assegure-se de que água não 
penetre pela capa do instrumento. Ele NÃO ® a prova dô§gua e, 
particularmente, água salgada pode levar a danos extensivos aos componentes 
eletrônicos. Proteja-o de respingos de água salgada, chuva e umidade. Caso o 
instrumento venha pegar umidade, seque-o imediatamente com pano seco. No 
caso penetra­«o dô§gua dentro do instrumento, sugerimos que voc° nos deixe 
checá-lo, remetendo-o para a AIRCOTEC. 
 

 Proteja o instrumento de temperaturas extremas. Ambos, extremas altas ou 
baixas temperaturas são aversivos à performance e à vida útil da bateria, além 
do que, a combinação de altas temperaturas com umidade irão acelerar a 
corrosão de qualquer parte. 
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Acompanha o seu instrumento 

 
XC-trainerEasy_Basic ou XC-trainerOLC_Basic 

 

 Instrumento 

 Carregador rápido para a bateria 

 Manual 

 Cabo USB (somente para o XC-TrainerOLC) 
 

 

 
Itens componentes do instrumento: 
 
XC-trainerEasy_BH ou XC-trainerEasy_GZH ou XC-trainerEasy_DH 
XC-trainerOLC_BH  ou XC-trainerOLC_GZH ou XC-trainerOLC_DH 
 

 Instrumento 

 Carregador rápido para a bateria 

 Sacola 

 Manual 

 Itens de montagem a sua escolha 

 Software TN-Complete 

 Cabo USB 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

Fixação para a perna 
 
 
 Fixação para parapente 
 
 Fixação para asa-delta 
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1.  XC-Trainer - Especificações Técnicas  

1.0 ï Descrição do instrumento 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Etiqueta de 
identificação 
Número de série 
 
with Serial number 

XCT Fixação 

Fixação de segurança 

Orifício acústico 

Tomada de USB 
ou Sensor de 

velocidade 
(peteca) 

Conecção do  
ccarregador 

Teclas  T1- T2 - T3 
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1.0 XC-Trainer - Especificações Técnicas  

1.1 Tela da altitude 
 

-1000m até +8200m, resolução = 1m 
 

1.2 Tela do Vario 
Indicação digital: de -90.0 m/s até +90.0 m/s  
Indicação analógica: de 0 a  5m/s e  5 a 9,5m/s 
Sinal acústico para subida inicia em  +0.1m/s 
Sinal acústico para descida pode ser selecionado entre: ï0.1m/s and ï
5m/s  
Ajustes podem ser feitos em MENU/SETTINGS/VARIO  
A partir de ï5m/s um alarme de afundamento será ouvido, caso não 
seja ajustado outro valor. 

 
1.3 Velocidade aerodinâmica 
 

Somente com o sensor conectado (peteca): 0 ï 160km/h 
Compesação da Energia Total (TEC): ï 90% (asa delta) 

 
1.4 Temperatura 

O sensor está situado no lado direito do instrumento. É medida em 
graus Celsius a partir de  ï25 até +75 graus, com precisão 0.1 graus 
 

1.5 Receptor de GPS 
 

16 canais paralelos, posicionamento 2D/3D  (WGS84), Altitude, 
velocidade, direção. Antena interna. 
 

1.6 Protocolos de transferência de dados 
 

XCTrainerEasy: conecção USB compatível com porta de alta 
velocidade.  
XC-TrainerOLC: conecção USB 
(On Line Contest = é uma Disputa On Line, pela internet, tipo XC-Brasil) 

1.7 Relógio 
Gravação de voo em hora UTC (horário de Londres) 
A tela mostra a hora local e o tempo decorrido desde a decolagem 

1.8 Memória 
Dados de voo: 1MB flash, 184 MB em memória de buffer circular 
Waypoints: 4KB flash para 224 waypoints 

 
1.9 Suprimento de energia: 
 

Bateria recarregável de Li-Ion 3.7V/1200mAh. Tempo de operação por 
carga aproxim 15 hours. O instrumento está equipado com um 
sistema  ñintellichargeò. Para proteção dos dados gravados e da 
bateria de Li-Ion, o XC-Trainer é desligado antes que a bateria esteja 
completamente descarregada, salvando todos os dados de voo. 
Consumo de energia: 75 mA 

 

1.10 Dimensões: 137x66x28mm, peso incluindo a bateria: 150g 
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2. XC-Trainer ï Software Interno (Firmware) 

 

2.1 Versão do Firmware V1.00 -2009 
 

Downloads e o Firmware podem ser obtidos em  www.aircotec.com 
 
2.2 Gravador de Voo 

 
O gravador de voo integrado salva posição, altitude, razão de subida 
e descida, velocidade sobre o solo (Speed Over Ground ï SOG), proa 
e temperatura (somente no XCTrainer- OLC) a cada segundo até 18 
horas de duração do vôo. 

 

2.3  Waypoints 

3 waypoints podem ser salvos a partir da posição atual (Você estar no 
local para gravar a posição). 

 

2.4  Dados disponíveis na Tela  
 
2.4.1 São dados permanentes 

 
A Velocidade Sobre o Solo SOG e a Velocidade Verdadeira dentro do 
Ar (TAS ï True Air Speed, somente com o sensor acoplado- peteca), 
a altitude, a razão de subida e descida e a proa (bússola). A relação 
entre os giros em térmicas para direita ou para a esquerda, a direção 
e velocidade do vento. 
 
Gráfico da distribuição da curva do vento com a proa e a indicação do 
vento de cauda, distância para o ponto de virada, hora local e tempo 
decorrido após a decolagem. 

 

2.4.2 ï Informações adicionais no Modo BaroBússola 
A direção de vôo no modo TrackUp (sua direção sempre no topo da 
tela), a distância e rumo para o próximo waipoint ou para uma Marca. 
O angulo de planeio (L/D) durante os últimos 5, 10 ou 30 segundos. 
Aparece também a bússola. 

 

2.4.3 Additional information in the Thermik-Modus  
Flugrichtung in Track UP, Entfernung und Peilung zu einem Wegpunkt 
oder einer Positionsmarke. Grafische Steigwerteverteilung mit 
Windversatzkompensation, Maßstab 1km x 1km, 2km x 2km 

 
2.4.4 Additional information in the Vario mode 
Analogue vario bar with 0-5m/s and 5-9,5 m/s resolution, Digital Vario 
from +-25 m over pressor sensor and +- 90m over GPS hght. Distance 
and heading to next waypoint or Mark. Large Digitale Vario display, 
large altidute display, null able altimeter ALT0 average vario for the 
last 30 seconds, Gleid angel fort he last 5, 10 or 30sec. 

 
 

http://www.aircotec.com/
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2. Informação Importante 

 
IImportante!  
 

Por favor, leia antes de usar o instrumento 
 
3.1 Carregando a bateria integrada 
 
O instrumento deve ser carregado antes do primeiro uso. Quando pronta para sair da 
fábrica, a bateria é carregada até 50% (essa é a condição ideal para uma bateria de 
Li_Ion) 
 
Somente recarregue usando o carregador fornecido com o XC-Trainer. A carga estará 
completa quando a luz verde estiver apagada. Para seu conforto em viagens, nós também 
fornecemos um carregador para carros. (PN: XC-CAR-charger) 

 

 
3.2 Auto Off 
 
O aparelho ira desligar por si só após 4 minutos caso nenhuma tecla seja acionada. Esta 
característica irá diminuir o risco de você se deparar em uma decolagem com uma bateria 
descarregada. 
 
Quando a bateria estiver quase vazia, o instrumento irá começar a se desligar por si só. 
Qualquer voo que estiver sendo gravado será salvo. 
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3. Visão geral das funções das Teclas: 

O símbolo ñ>ò significa um clique sobre a tecla em questão 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Em alguns casos todos os botões podem ter outras funções de acordo com o que estiver 
indicado na tela, acima de cada tecla. Por exemplo, se você estiver para apagar um vôo, o 
XC-Trainer irá te perguntar se isso é o que você realmente deseja, e você confirma se 
pressionar a tecla T2 ou aborta se pressionar a tecla T1. 
 

      NO                YES               

                 K1         K2         K3  
    

 
Tela inicial (Start Menu): 
 
> Inicia gravação do voo 
manualmente  
    
---------------------------------- 
No modo Voo: 
 
Na tela BaroBússola: 
> seleciona o próximo 
rumo 
 
Na tela de Térmicas: 
 
> Ajusta o Zoom para 1x1 
km ou  2x2 km 
 
Na tela do Vario: 
> ajusta o volume do vário 
 
---------------------------------- 
Em MENU:  
> Move para cima / para 
trás 

 

 
Tela inicial (Start Menu): 
 
> MENU: 
Entra no menu principal 
 
---------------------------------- 
No modo Voo: 
 
> Troca de tela 
---------------------------------- 
Em MENU:  
> seleciona 
> muda para a outra tela 
> Volta / Sai 

  

Fim da gravação do voo 
 

Pressione ambos os botões (T1 e T3) por cerca de 3 s 

Key 3    T3 Key 1     T1 Key 2    T2 

 
 Ligando (ON) : 
 
Pressione + de 0,3 seg 
---------------------------------- 
Tela inicial (Start Menu):  
 
Clique OFF:  
> desliga o aparelho 
---------------------------------- 
No modo Voo: 
 
Na tela BaroBússola: 
> seleciona o próximo 
rumo 
 
Na tela de Térmicas: 
> Marca uma posição no 
mapa (waypoint) 
 
Na tela do Vario: 
> Ajusta a ALT0 
(ouve-se um ñbipò) 
---------------------------------- 
Em  MENU:  

> Move a baixo/à frente 
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5. Selecionando o XC-Trainer para ON ou OFF 

Para selecionar ON: 
 

Pressione a tecla 1 por aproximadamente 0,3 segundos. A tela de 
inicialização do instrumento aparecerá por 4 segundos e após mudará 
para a tela de Menu Inicial. 

 
  Tela de inicialização             Menu Inicial (B0) 

 
 
 
Tipo do 
Instrumento 
    após.4seg 
 
                    Data 
Versão 
do software                   Tempo 
 (com GPS) 
 

Numero 
de série                  Altitude 
                    Altitude GPS
                   
Status da                    Temperatura  
batteria (só para oXCT OLC) 

 

 > T3 clique curto 

2INFO:  Auto-desliga OFF: 

Existe uma barra que se reduz de tamanho, progressivamente,  
até que, ao final o equipamento é desligado automaticamente.  
Sem pressionar teclas por mais de 8 miunutos o aparelho desliga 
automaticamente. A barra diminui o seu tamanho à medida que passa o tempo.  

 
Botão desliga (OFF):                         Menu principal  (B10) veja 9.1 

 
 
Pressione a tecla 1 rapidamente 
 

2INFO:  Após a publicação do incone da bateria, 

pode-se retornar para OFF dentro de 2 segundos. 
 

Inicia a gravação de um novo voo: 

 
 
Pressione a tecla T2 rapidamente. 
 
Aparecerá tela do modo BaroBússola.  
. 
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  6. Menus do modo gravação de voo 

6.1 Visão geral dos telas e menus: 
 
O modo de voo contém 3 telas. 
 
NOTA:  As seguintes imagens de telas são exemplos de como se vê as informações 
durante um  voo e não bate com a tela durante a iniciação do equipamento. 
 

Tela BaroBússola  (Bild 1)  
      (Detalhe 8.4) 

 
Ao iniciar o vôo a tela BaroBússola(BaroCompass) aparecerá 
primeiro. Ao se apertar o botão T3, com um toque rápido, aparecerá a 
tela das Térmicas. Com mais um toque rápido, aparecerá a tela do 
Vário. 
Na operação manual (não a letra A do lado direito da tela) as telas 
irão aparecer numa sequência circular, isto é, após a última volta à 
primeira. 
No modo autom§tico (uma letra ñAò aparecer§ ¨ direita, pr·ximo ao 
centro da tela) o equipamento trocará automaticamente entre as telas 
BaroBússola e Térmicas. 
Quando subindo, o sistema mostrará a tela de Térmicas e nas tiradas 
(planeio somente) a tela será a de BaroBússola. Na tela do modo 
Vário as trocas automáticas estarão inoperantes. 
 
Tela de Térmicas (Fig. 2) (Aircotec Patents) (Detalhe 8.6)  

 
Nesta tela uma figura de ñnuvem térmicañ ® mostrada com pontos cada 
vez mais borrados, quanto maior for a ascendência.  

 
Isso acontece à medida que se vai voando círculos dentro de uma 
témica. A deriva causada pelo vento é compensada. Circulos isolados  
só aparecem na tela após a curva de distribuição do vento. 
 
O ponto no centro sobre a linha é a posição do piloto e à esquerda o 
waipoint selecionado (ponmto de decolagem, waipoints 1, 2 ou 3  ou  
pontos de pouso 1, 2 ou 3) 

                                             
    

 
 
Tela do VARIO (Bild 3)  

  (Detalhe 8.7) 
 
As principais informações são mostradas 
L/D mostrado em dígitos grandes  
Vario Analogo, Vario Digital, Vario Médio, 
Altitde e Alt0 
 
 
 
  

 

 




